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PL Instrukcja obsіugi 
Podkaszarka 

H Vevхtбjйkoztatу
Fыszegйlynyнrу 

CZ Nбvod k pouћitн 
Turbotrimmer 

SK Nбvod na pouћitie
Turbotrimmer 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Κ�υρευτικ
 σπα�ςπθμμεπ 

RUS Инструкция по эксплуатации 

Турботриммер 
SLO Navodila za uporabo

Kosilnica z nitko 
UA Інструкція з експлуатації 

Турботример 
HR Upute za uporabu

Kosilica s niti 
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Σωστή �ρήση

Πρ�σ��ή

Περιε��μενα

2. Για την Ασφάλεια σας

v Παρακαλώ δια�άστε πρ�σεκτικά τις παρακάτω �δηγίες για την ασφαλή �ρήση τ�υ 
μη�ανήματ�ς.

Πρ�σ��ή! 

V Δια�άστε τ� φυλλάδι�

�δηγιών πριν τη �ρήση!

Πρ�σ��ή! 

V Κρατήστε τ� κ�υρευτικ�

μακριά απ� νερ� ή

�ρ��ή!

Πρ�σ��ή! Η πετ�νιά δε

σταματάει αμέσως μετά τη

διακ�πή της λειτ�υργίας

τ�υ κ�υρευτικ�ύ! 

V Κρατήστε τα �έρια και

τα π�δια σας μακριά 

απ� τη λεπίδα έως �τ�υ

αυτή σταματήσει να

περιστρέφεται.

GARDENA Κ�υρευτικ� AccuCut

Καλώς �ρίσατε στ�ν κήπ� της GARDENA...

Ακρι�ής μετάφραση των πρωτ
τυπων �δηγιών �ρήσης απ

τα Γερμανικά. Παρακαλ�ύμε δια�άστε και ακ�λ�υθήστε πρ�-
σεκτικά αυτές τις �δηγίες �ρήσεως. Ε��ικειωθείτε με τα
μέρη λειτ�υργίας τ�υ μη�ανήματ�ς, τη σωστή τ�υ �ρήση και
τις �δηγίες ασφαλείας π�υ συμπεριλαμ�άν�νται.

Για λ
γ�υς ασφαλείας, δεν επιτρέπεται να �ρησιμ�π�ι�ύν
τ� κ�υρευτικ
 παιδιά κάτω των 16 ετών ή άτ�μα π�υ δεν
γνωρί%�υν τη σωστή τ�υ λειτ�υργία.

v Παρακαλ�ύμε φυλά�τε αυτές τις �δηγίες �ρήσεως σε
ασφαλές μέρ�ς.

1. &ρήση τ�υ μη�ανήματ�ς . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
2. Για την ασφάλεια σας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
3. Συναρμ�λ
γηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
4. Πρώτη �ρήση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
5. Λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
6. Θέση εκτ
ς λειτ�υργίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
7. Συντήρηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
8. Πρ��λήματα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
9. Τε�νικά &αρακτηριστικά . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

10. Α�εσ�υάρ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
11. Εγγύηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

1. �ρήση τ�υ μη�ανήματ�ς

Τ� κ�υρευτικ
 της GARDENA πρ��ρί%εται για κ�ύρεμα τ�υ
γκα%
ν σε ιδιωτικ�ύς �ώρ�υς, και ερασιτε�νικ�ύς κήπ�υς.
Δεν συνίσταται για �ρήση σε δημ
σιες εγκαταστάσεις, πάρκα,
αθλητικές εγκαταστάσεις, δρ
μ�υς, στη γεωργία ή στη
δασ�π�νία.

Για λ�γ�υς ασφαλείας τ� μη�άνημα δεν πρέπει να �ρησι-

μ�π�ιείται για τ� κ�ύρεμα φρά�τη ή για τ� κ�ψιμ� φύλλων

για λίπασμα.
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Πρ�σ��ή! Κίνδυν�ς

τραυματισμ�ύ στα μάτια! 

V Φ�ράτε πάντα τα ειδικά

πρ�στατευτικά γυαλιά.

Κίνδυν�ς τραυματισμ�ύ

άλλων ατ�μων! 

V Κρατήστε τα άλλα άτ�μα

μακριά απ� την περι��ή

π�υ εργά)εστε.

Ελέγ�ετε τ� μη�άνημα πριν απ� κάθε �ρήση

v Ελέγ�ετε πρ�σεκτικά τ� μη�άνημα πριν
απ
 κάθε �ρήση.

v Φρ�ντίστε ώστε τα αν�ίγματα ε�αερι-
σμ�ύ να μην παρεμπ�δί%�νται με �π�ι�-
δήπ�τε τρ
π�.

Μη �ρησιμ�π�ιείτε τ� κ�υρευτικ
 εάν πα-
ρατηρήσετε κάπ�ια �λά�η ή φθ�ρά στ�υς
μη�ανισμ�ύς ασφαλείας διακ
πτη εκκίνησης,
κάλυμμα ασφαλείας) ή στη λεπίδα.
v Μην απενεργ�π�ιείτε τ�υς μη�ανισμ�ύς

ασφαλείας.
v Ελέγ�ετε την περι��ή εργασίας, πριν

�εκινήσετε την εργασία αλλά και κατά 
τη διάρκεια αυτής, και απ�μακρύνετε
κάθε �έν� σώμα π.�. πέτρες ή κλαδιά.

v Σε περίπτωση π�υ συναντήσετε κάπ�ι�
αντικείμεν� διακ
ψτε τη λειτ�υργία και
περιμένετε έως 
τ�υ σταματήσει η
λεπίδα.
Τ
τε απ�μακρύνετε τ� αντικείμεν�.
Ελέγ�τε τ� κ�υρευτικ
 για τυ�
ν �λά�η
και εάν �ρειά%εται επιδι�ρθώστε την.

�ρήση / Ευθύνη 

Τ� κ�υρευτικ
 μπ�ρεί να πρ�καλέσει
σ��αρ�ύς τραυματισμ�ύς.

v &ρησιμ�π�ιείστε τ� κ�υρευτικ
 μ
ν� για
τ�υς σκ�π�ύς π�υ αναφέρ�νται στις
�δηγίες �ρήσεως.

Είστε υπεύθυν�ι για την ασφάλεια στ� �ώρ�
εργασίας.

v Πρ�σέ�τε να μην υπάρ��υν άλλα άτ�μα
(ειδικά παιδιά) ή %ώα κ�ντά στ� �ώρ�
εργασίας.

v Μη �ρησιμ�π�ιείτε τ� κ�υρευτικ
 εάν
παρατηρήσετε κάπ�ια �λά�η ή φθ�ρά
στ�υς μη�ανισμ�ύς ασφαλείας.

Απ�συνδέετε πάντα τ� μη�άνημα απ
 την
πρί%α μετά τη �ρήση. Ελέγ�ετε συ�νά για
πιθανή �λά�η, ειδικά τη λεπίδα και αντι-
καταστήστε ή επιδι�ρθώστε τη αν είναι
απαραίτητ�.

v Φ�ράτε πάντα μάσκα ή τα ειδικά
πρ�στατευτικά γυαλιά.

v Φ�ράτε πάντα ��ντρές μπ
τες και μακρύ
παντελ
νι για να πρ�στατεύετε τα π
δια
σας. Κρατάτε τα �έρια και τα π
δια σας
σε απ
σταση ασφαλείας απ
 τη λεπίδα
ιδιαίτερα 
ταν �εκινάτε την εργασία.

v Βε�αιωθείτε 
τι κατά την εκτέλεση
εργασιών πατάτε σταθερά στ� έδαφ�ς.

Πρ�σ��ή 
ταν περπατάτε πρ�ς τα πίσω.
Μπ�ρεί να �άσετε την ισ�ρρ�πία σας!

v Εκτελείτε εργασίες μ
ν� 
ταν η
�ρατ
τητα είναι καλή.

Κίνδυν�ς τραυματισμ�ύ ή φθ�ράς

της περι�υσίας.

V Κρατήστε τα �έρια και τα π�δια

σας μακριά απ� τ� κ�υρευτικ�,

ειδικά �ταν είναι σε λειτ�υργία! 

Τ� κ�υρευτικ
 μπ�ρεί να �ρησιμ�π�ιηθεί
μ
ν� με τις λεπίδες π�υ συμπεριλαμ�άν�-
νται στη συσκευασία και τις αυθεντικές
ανταλλακτικές λεπίδες της GARDENA.

Κατά την διακ�πή της εργασίας 

Π�τέ μην αφήνετε τ� μη�άνημα ανεπιτή-
ρητ� στ� �ώρ� εργασίας.

v Αν διακ
ψτε την εργασία σας, φυλά�τε
τ� μη�άνημα σε ασφαλές μέρ�ς.

v 8ταν αλλά%ετε περι��ή εργασίας, σταμα-
τήστε τη λειτ�υργία τ�υ μη�ανήματ�ς,
και περιμένετε έως 
τ�υ η λεπίδα
σταματήσει εντελώς.

Ασφάλεια στ� �ώρ� εκτέλεσης εργασιών 

v Ε��ικειωθείτε με τ� �ώρ� εργασίας.
Ψά�τε για επικίνδυνα σημεία π�υ μπ�ρεί
να μην εντ�πίσετε κατά την εργασία
λ
γω τ�υ θ�ρύ��υ λειτ�υργίας τ�υ
μη�ανήματ�ς.

v Μην �ρησιμ�π�ιείτε τ� κ�υρευτικ
 
ταν
�ρέ�ει ή σε υγρ
 περι�άλλ�ν.

Ασφάλεια Μπαταρίας 

Κίνδυν�ς πυρκαγιάς! 

V Π�τέ μη φ�ρτί)ετε τις

μπαταρίες κ�ντά σε �1έα 

ή εύφλεκτα υλικά.

�ρησιμ�π�ιείτε μ�ν� τ�ν αυθεντικ� φ�ρτι-

στή. Η �ρήση άλλων φ�ρτιστών μπ�ρεί να

καταστρέψει τις μπαταρίες ανεπαν�ρθωτα 

ή και να πρ�καλέσει πυρκαγιά
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Κίνδυν�ς Έκρη1ης

V Πρ�στατέψτε τ� κ�υρευτικ�

απ� )έστη και φωτιά

Μην τ� εκθέτετε σε ακτιν���λία ή στ�ν

έντ�ν� ήλι� για μεγάλ� �ρ�νικ� διάστημα.

&ρησιμ�π�ιήστε τ� κ�υρευτικ
 μ
ν� σε
θερμ�κρασία περι�άλλ�ντ�ς −10 °C έως
+ 45 °C.
Τ� καλώδι� φ
ρτισης πρέπει να ελέγ�εται
τακτικά για σημάδια φθ�ράς ή π�λυκαιρίας
και πρέπει να �ρησιμ�π�ιείται μ
ν� αν είναι
σε π�λύ καλή κατάσταση.
: φ�ρτιστής π�υ συμπεριλαμ�άνεται 
πρέπει να �ρησιμ�π�ιηθεί απ�κλειστικά 
για τη φ
ρτιση τ�υ κ�υρευτικ�ύ.
Μη-επαναφ�ρτι%
μενες μπαταρίες δεν
πρέπει να φ�ρτιστ�ύν με αυτ
ν τ� φ�ρ-
τιστή (κίνδυν�ς φωτιάς).

Τ� κ�υρευτικ
 δεν πρέπει να λειτ�υργεί
εν
σω φ�ρτί%εται.
&ρησιμ�π�ιήστε τ� φ�ρτιστή μ
ν� σε
θερμ�κρασία περι�άλλ�ντ�ς 10°C έως
45 °C. Μετά απ
 εντατική �ρήση, αφήστε
πρώτα τη μπαταρία να κρυώσει.

Απ�θήκευση: 

Μην απ�θηκεύετε τ� επαναφ�ρτι%
μεν�
κ�υρευτικ
 πετ�νιάς σε θερμ�κρασία
μεγαλύτερη απ
 35 °C ή κάτω απ
 άμεση
ηλιακή ακτιν���λία.
Μην απ�θηκεύετε τ� επαναφ�ρτι%
μεν�
κ�υρευτικ
 πετ�νιάς σε μέρη π�υ υπάρ�ει
στατικ
ς ηλεκτρισμ
ς.

Κίνδυν�ς 

τραυματισμ�ύ!

Τ�π�θετήστε τ� καπάκι και

τ�ν �δηγ�:

5

2

3

4

1

3. Συναρμ�λ�γηση.

Κίνδυν�ς τραυματισμ�ύ απ� τη λεπίδα!

V Τ�π�θετήστε �πωσδήπ�τε τ� καπάκι! Τ� κ�υρευτικ� δεν 

πρέπει να �ρησιμ�π�ιηθεί αν δεν έ�ει τ�π�θετηθεί τ� 

καπάκι.

1. Γυρίστε τ� κ�υρευτικ
 ανάπ�δα και ακ�υμπήστε τ� στ�
κα�υτσ�ύκ της �ειρ�λα�ής.

2. Τρα�ή�τε τ� καπάκι 1 πάνω 
απ
 την κεφαλή με τη 
λεπίδα 2.

3. Πρ�σαρμ
στε τ� καπάκι 1
στ� άγκιστρ� 3 και �ιδώστε 
τις δύ� �ίδες 4.

4. Σπρώ�τε τ�ν �δηγ
 5 στην 
υπ�δ��ή τ�υ κ�υρευτικ�ύ 
μέ�ρι να ακ�ύσετε τ� �αρα-
κτηριστικ
 ή�� 
ταν μπει 
στη θέση τ�υ.

: �δηγ
ς κρατά μακριά απ
 τη 
λεπίδα τα φυτά π�υ δεν πρέπει 
να κ�υρευτ�ύν.

Μέσα στ� κ�υρευτικ
 περιλαμ�άν�νται και 20 ανταλλακτικές
πλαστικές λεπίδες καθώς και η θήκη απ�θήκευσής τ�υς.

Τ�π�θέτηση της θήκης

απ�θήκευσης λεπίδων:
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4. Αρ�ική λειτ�υργία

Πριν �ρησιμ�π�ιήσετε τ� κ�υρευτικ
 πρέπει να φ�ρτίσετε
εντελώς τη μπαταρία για 10 συνε�
μενες ώρες.
Η μπαταρία λιθί�υ μπ�ρεί να επαναφ�ρτιστεί ανά πάσα
στιγμή, είτε είναι αντελώς άδεια, είτε μερικώς άδεια. Η
διαδικασία φ
ρτισης μπ�ρεί να διακ�πεί ανά πάσα στιγμή
�ωρίς να πρ�κληθεί φθ�ρά στη μπαταρία.

Πρ�σ��ή!

A Η υπερ��λική τάση καταστρέφει τ� φ�ρτιστή και 

την επαναφ�ρτι)�μενη μπαταρία.

vv  Βε�αιωθείτε �τι η τάση τ�υ ρεύματ�ς είναι η 

σωστή.

1. Αν�ί�τε τ� κάλυμμα 8 και τ�π�θετήστε τ� καλώδι�
φ
ρτισης 9 στην υπ�δ��ή 0 τ�υ κ�υρευτικ�ύ.

2. Βάλτε τ� φ�ρτιστή A στην πρί%α. Η ένδει�η φ
ρτισης B
ανά�ει με κ
κκιν� �ρώμα. Η μπαταρία φ�ρτί%ει. 

8ταν η ένδει�η φ
ρτισης B ανάψει με πράσιν� �ρώμα, η
μπαταρία έ�ει φ�ρτίσει πλήρως.
3. Αφαιρέστε πρώτα τ� καλώδι� φ
ρτισης απ
 την υπ�δ��ή

τ�υ μη�ανήματ�ς και μετά �γάλτε τ� φ�ρτιστή απ
 την
πρί%α.

Απ�φύγετε την πλήρη απ�φ�ρτιση της μπαταρίας:

Μη �ρησιμ�π�ιήσετε τ� κ�υρευτικ
 μέ�ρι να σταματήσει η
λεπίδα εντελώς (πλήρης απ�φ
ρτιση της μπαταρίας) γιατί
αυτ
 μειώνει τη διάρκεια %ωής της μπαταρίας.
vv  Φ�ρτίστε τη μπαταρία μ
λις δείτε να ελαττώνεται η 

δύναμη τ�υ κ�υρευτικ�ύ.
Σε περίπτωση π�υ η μπαταρία έ�ει απ�φ�ρτιστεί εντελώς,
η ένδει�η φ
ρτισης θα ανα��σ�ήνει κατά την έναρ�η της
φ
ρτισης. Εάν η ένδει�η ανα��σ�ήνει ακ
μα και μία ώρα
μετά, τ
τε υπάρ�ει κάπ�ι� σφάλμα (�λέπε παράγραφ� 
8. Πρ��λήματα).

Φ�ρτιση της μπαταρίας:

B

9

A

8

0

7

6

zm

1. Αν�ί�τε ελαφρά τη θήκη απ�θήκευσης 6 περάστε την
πάνω στη λα�ή 7.

2. Τ�π�θετήστε έως 8 πλαστικές λεπίδες zm στη θήκη 6,
μέ�ρι να σφηνώσ�υν.

Για να τ�π�θετήσετε μία νέα λεπίδα στ� φ�ρέα της δείτε
την παράγραφ� 8. Πρ��λήματα, ‘’Αντικατάσταση λεπίδων’’.
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Κ�ύρεμα στις άκρες 

τ�υ γκα)�ν και σε άλλα 

δύσκ�λα μέρη: 

Εκκίνηση τ�υ κ�υρευτικ�ύ:

D

C

θέση κ�πής

θέση

απ�θήκευσης

5

F

G

5. Λειτ�υργία

Υπάρ�ει κίνδυν�ς τραυματισμ�ύ αν τ� κ�υρευτικ� συνε-

�ί)ει να λειτ�υργεί παρ�λ� π�υ έ�ετε απελευθερώσει τη

σκανδάλη λειτ�υργίας.

V Π�τέ μην μπλ�κάρετε τ�υς μη�ανισμ�ύς ασφαλείας 

(π.�. π�τέ μη δέσετε τη σκανδάλη στη �ειρ�λα�ή).

Θέση λειτ�υργίας:

Πρ�σαρμ
στε την πρ
σθετη �ειρ�λα�ή D ώστε η κεφαλή
με τη λεπίδα 2 να γέρνει ελαφρά πρ�ς τα εμπρ
ς στη
θέση εργασίας.

1. Bε�ιδώστε τη �ίδα ασφαλείας C,
�άλτε την πρ
σθετη �ειρ�λα�ή D
στ� κατάλληλ� ύψ�ς και σφί�τε 
�ανά τη �ίδα ασφαλείας C με τ� 
�έρι σας.

2. Bε�ιδώστε την ασφάλεια E,
ρυθμίστε τη γωνία κλίσης της 
πρ
σθετης λα�ής D και σφί�τε 
�ανά την ασφάλεια E με τ� �έρι.

Για να �άλετε μπρ�ς τ� κ�υρευτικ�:

1. Πιέστε και κρατήστε πατημέν� τ� κ�υμπί εκκίνησης F και
μετά πατήστε τη σκανδάλη λειτ�υργίας G στη �ειρ�λα�ή.

2. Αφήστε τ� κ�υμπί εκκίνησης F.

Για να σ�ήσετε τ� κ�υρευτικ�:

v Αφήστε τη σκανδάλη λειτ�υργίας G στη �ειρ�λα�ή.

1. Για κάθετ� κ
ψιμ�, �αλαρώστε τη �ίδα 
ασφαλείας C, περιστρέψτε την πρ
σθετη 
�ειρ�λα�ή κατά 180° και σφί�τε �ανά τη 
�ίδα ασφαλείας με τ� �έρι.

2. Γυρίστε τ�ν �δηγ
 5 πρ�ς τα πίσω 
μέ�ρι να μπει στη θέση απ�θήκευσης.

3. Σηκώστε τ� κ�υρευτικ
 απ
 τις δύ� 
�ειρ�λα�ές και στρέψτε τ� πρ�ς τ� 
σημεί� π�υ θέλετε να κ�υρέψετε.

4. 8ταν κ�υρεύετε π.�. τ� γρασίδι ανάμεσα 
σε πλάκες, κρατήστε τ� κ�υρευτικ
 ώστε 
η λεπίδα να περνά �υστά πάνω απ
 τις 
πλάκες.

ΚΙΝΔΥΝ=Σ 

ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜ=Υ !

Θέση λειτ�υργίας τ�υ

κ�υρευτικ�ύ:

D

E

C



ΚΙΝΔΥΝ=Σ ! 

Πιθαν�τητα 

τραυματισμ�ύ! 

ΠΡ=Σ=�Η !

Καθάρισμα τ�υ καπακι�ύ και

των σ�ισμών ε1αέρωσης:

H

1
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Απ�θήκευση:

Απ�ρριψη 
(σύμφωνα με τ�ν
RL2002/96/EC)

Απ�ρριψη 

μπαταριών:

6. Θέση εκτ�ς λειτ�υργίας

Τ� κ�υρευτικ
 πρέπει να απ�θηκεύεται σε μέρ�ς μακριά
απ
 παιδιά.

1. Καθαρίστε τ� κ�υρευτικ
 (�λ. παράγραφ� 8. Συντήρηση).

2. Αφαιρέστε τη λεπίδα απ
 τ� φ�ρέα της και απ�θηκεύστε
τη �ωριστά (�λ. παράγραφ� 9. Πρ��λήματα).

3. Φ
ρτιση της μπαταρίας (�λ. παράγραφ� 4. Αρ�ική
λειτ�υργία).

4. Απ�θηκεύστε τ� κ�υρευτικ
 σε ασφαλές �ηρ
 μέρ�ς,
πρ�στατευμέν� απ
 τ�ν παγετ
.

Τ� κ�υρευτικ
 δεν πρέπει να απ�ρρίπτεται μα%ί με τα καν�-
νικά �ικιακά απ�ρρίμματα. Η απ
ρριψή τ�υ πρέπει να γίνει
σύμφωνα με τ�υς τ�πικ�ύς καν�νισμ�ύς.

Τ� κ�υρευτικ
 της GARDENA περιέ�ει μπαταρία λιθί�υ π�υ
δεν πρέπει μα απ�ρριφθεί μα%ί με τα καν�νικά �ικιακά
απ�ρρίμματα.

Παρακαλ�ύμε επιστρέψτε τις ά�ρηστες μπαταρίες λιθί�υ
στ�ν αντιπρ
σωπ� της GARDENA ή φρ�ντίστε για τη σωστή
απ
ρριψή τ�υς σε κάπ�ι� δημ
σι� φ�ρέα ανακύκλωσης.

1. Απ�φ�ρτίστε εντελώς τις μπαταρίες.

2. Φρ�ντίστε για τη σωστή τ�υς απ
ρριψη, σύμφωνα με τ�
ν
μ�.

7. Συντήρηση

Κίνδυν�ς τραυματισμ�ύ απ� τη λεπίδα! 

V Π�τέ μη �ά)ετε μπρ�ς τη συσκευή κατά τη συντήρηση.

V Μην καθαρί)ετε π�τέ τ� κ�υρευτικ� με νερ� 

τρε��ύμεν� (ιδιαίτερα με νερ� υπ� πίεση).

=ι σ�ισμές ε1αέρωσης πρέπει να διατηρ�ύνται καθαρές.

v Αφαιρέστε τυ�
ν γρασίδι ή �ρ�μιά απ
 τ� καπάκι 1 και τις
σ�ισμές ε�αερισμ�ύ H μετά απ
 κάθε �ρήση.

Li-ion
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8. Πρ��λήματα

Κίνδυν�ς τραυματισμ�ύ απ� τη λεπίδα!

V Π�τέ μη �ά)ετε μπρ�ς τη συσκευή εάν παρ�υσιαστ�ύν 

πρ��λήματα.

ΚΙΝΔΥΝ=Σ! Πιθαν�τητα τραυματισμ�ύ!

A Π�τέ μη �ρησιμ�π�ιήσετε μεταλλικές λεπίδες ή 

ανταλλακτικά ή α1εσ�υάρ π�υ δεν είναι εγκεκριμένα 

απ� τη GARDENA.

�ρησιμ�π�ιείτε μ�ν� τις αυθεντικές ανταλλακτικές λεπίδες

της GARDENA. ?ητήστε τις ανταλλακτικές λεπίδες απ� τ�

κατάστημα π�υ αγ�ράσατε τ� κ�υρευτικ� ή απ� τ� κεντρικ�

σέρ�ις της GARDENA.

• Ανταλλακτικές λεπίδες GARDENA κωδ. 5368

Αφαίρεση της λεπίδας:

1. Γυρίστε τ� κ�υρευτικ
 ανάπ�δα και ακ�υμπήστε τ� στ�
κα�υτσ�ύκ της �ειρ�λα�ής.

2. Πατήστε ελαφρά πρ�ς τα κάτω την άκρη της λεπίδας (A),
και τρα�ή�τε απαλά τη λεπίδα I ώστε να �γει απ
 τ�
φ�ρέα (B).

Τ�π�θέτηση της λεπίδας:

v Περάστε τη λεπίδα I μέσα απ
 τη μεταλλική σ�ισμή της
κεφαλής 2, μέ�ρι να κ�υμπώσει στη θέση της.
8ταν η λεπίδα μπει σωστά στη θέση της, μπ�ρεί να
κ�υνηθεί ευκ�λ
τερα. 

Πρ��λημα Πιθανή αιτία Πρ�τειν�μενη ενέργεια

Τ� κ�υρευτικ� δεν κ��ει Η λεπίδα έ�ει φθαρεί ή είναι v Αντικαταστήστε τη λεπίδα 
καθαρά ή δεν κ��ει καθ�λ�υ π�λύ κ�ντή.

Η λεπίδα έ�ει σπάσει. v Αντικαταστήστε τη λεπίδα

Η μπαταρία έ�ει απ�φ�ρτιστεί. v Βάλτε τ� κ�υρευτικ
 να 
φ�ρτίσει.

Η ένδει1η φ�ρτισης δεν : φ�ρτιστής ή τ� καλώδι� v Βάλτε σωστά στη θέση 
ανά�ει φ
ρτισης δεν είναι σωστά τ�υς τ� καλώδι� φ
ρτισης

στη θέση τ�υς. και τ� φ�ρτιστή.

Η ένδει1η φ�ρτισης Έ�ει μπλ�κάρει η ένδει�η. v Βγάλτε τ� φ�ρτιστή απ
 
ανα��σ�ήνει περισσ�τερ� την πρί%α και �άλτε τ�ν
απ� μία ώρα �ανά. Η ένδει�η θα 

�εμπλ�κάρει. 
Σε περίπτωση π�υ δεν απ�κατασταθεί τ� πρ
�λημα,
παρακαλ�ύμε απευθυνθείτε στ� service της GARDENA.

Η μπαταρία δεν μπ�ρεί να Ελαττωματική μπαταρία v Απευθυνθείτε στ� service
φ�ρτιστεί της GARDENA για 

αντικατάσταση της 
μπαταρίας.

ΚΙΝΔΥΝ=Σ!

Πιθαν�τητα 

τραυματισμ�ύ!

Αντικατάσταση λεπίδας:

2

I
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A
Σε περίπτωση άλλης �λά�ης, παρακαλ�ύμε απευθυνθείτε στ� service της GARDENA.

Τυ��ν επισκευές πρέπει να γίν�υν απ�κλειστικά απ� ε1�υσι�δ�τημένα κέντρα 

τε�νικής υπ�στήρι1ης ή απ� τ� κεντρικ� service της GARDENA.

9. Τε�νικά �αρακτηριστικά

Κ�υρευτικ� πετ�νιάς (κωδ 2417) 

Μπαταρία Λιθί�υ (18V)

Ικαν�τητα μπαταρίας 1,6 Ah 

�ρ�ν�ς φ�ρτισης μπαταρίας Περίπ�υ 10 ώρες

Αυτ�ν�μία Περίπ�υ 40 λεπτά (
ταν η μπαταρία είναι γεμάτη πλήρως)

Φ�ρτιστής 

Τάση ρεύματ�ς 230 V / 50 Hz 

Ηλεκτρικ� φ�ρτί� ε1�δ�υ 200 mA 

Μέγ. τάση ε1�δ�υ 22 V (DC) 

Πλάτ�ς κ�πής 230 mm 

Βάρ�ς 1,9 kg 

Στρ�φές κεφαλής λεπίδας 9.000 rpm 

Επίπεδα ή��υ στην θέση 

εργασίας LpA1) 72 dB (A)

Επίπεδ� θ�ρύ��υ LWA2) Στη μέτρηση: 83 dB (A) / εγγυημέν� 84 dB (A)

Δ�νηση στ� �έρι avhw1) < 2,5 m/s2

Μέθ�δ�ι μέτρησης σύμφωνα με  1) EN 786   2) �δηγία 2000/14/EC 

10. Α1εσ�υάρ

Ανταλλακτικές λεπίδες 20 τεμ Κωδ. 5368 

κ�υρευτικ�ύ GARDENA

Ανταλλακτικές Για τ� κ�υρευτικ
 κωδ 2417 Διατίθενται απ� τ� 

επαναφ�ρτι)�μενες κεντρικ� service της 

μπαταρίες GARDENA 

11. Εγγύηση 

Η GARDENA εγγυάται αυτ
 τ� πρ�ϊ
ν για 2 έτη (απ
 την
ημερ�μηνία αγ�ράς). Η εγγύηση καλύπτει 
λες τις σημα-
ντικές �λά�ες �ι �π�ίες θα πρ�κληθ�ύν απ�κλειστικά απ

σφάλματα στ� υλικ
 ή την κατασκευή τ�υ πρ�ϊ
ντ�ς. Εάν 
τ� πρ�ϊ
ν καλύπτεται απ
 εγγύηση είναι δική μας επιλ�γή
εάν θα αντικαταστήσ�υμε ή θα επισκευάσ�υμε τ� πρ�ϊ
ν
δωρεάν εφ
σ�ν ακ�λ�υθήθηκαν �ι παρακάτω 
ρ�ι :

• Τ� πρ�ϊ
ν έ�ει �ρησιμ�π�ιηθεί σωστά, σύμφωνα με τις
δεδ�μένες πληρ�φ�ρίες στ� έντυπ� των �δηγιών �ρήσης.

• :ύτε � αγ�ραστής �ύτε κανένας τρίτ�ς δεν έ�ει
πρ�σπαθήσει να επισκευάσει τ� πρ�ϊ
ν.

Εγγύηση
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Η λεπίδα, ως αναλώσιμ� ε�άρτημα, δεν καλύπτεται απ
 την
εγγύηση.

Η εγγύηση τ�υ εργ�στασί�υ δεν εμπ�δί%ει τις τυ�
ν υπάρ-
��υσες απαιτήσεις τ�υ καταναλωτή έναντι τ�υ καταστήματ�ς
πώλησης.

Εάν συναντήσετε κάπ�ι� πρ
�λημα με τ� μη�άνημα, παρα-
καλώ επικ�ινωνήστε με τ� τ�πικ
 κατάστημα ε�υπηρέτησης
πελατών ή επιστρέψτε τ� ελαττωματικ
 μη�άνημα μα%ί με 
μια σύντ�μη περιγραφή τ�υ πρ��λήματ�ς σε ένα απ
 τα 
service της GARDENA  π�υ αναφέρ�νται στ� πίσω μέρ�ς 
τ�υ φυλλαδί�υ.
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς τι, σ�μφωνα με τ�υς νμ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ τ� πρ�ϊν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μν� τα
γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

u Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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Opis urz№dzenia: Podkaszarka 
A kйszьlйk megnevezйse: Fыszegйlynyнrуk 
Oznaиenн pшнstroje : Turbotrimmer 
Oznaиenie zariadenн : Turbotrimmer 
Περιγραφ� τ�υ μη�αν�ματ�ς: Κ�υρευτικ 
Наименование изделия: Турботриммер 
Oznaka naprave: Kosilnica z nitko 
Опис приладів: Турботример 
Oznaka ureрaja: Kosilica s niti accuCut 

Typ: Art. nr 
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :
Τ�π�ς: accuCut Κωδ. Ν�. : 2417
Тип: Арт. №: 
Tip: Љt. art.: 
Типи: Арт.№ : 
Tipovi : Br. art.:

Dyrektywy UE: Harmonisierte EN:
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ:
Директивы ЕС: 
Smernice EU: 
Директива ЄС: 
Odredbe EU-e: 

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation 
Konformitätsbewertungsverfahren: Nach 2000/14/EG  Art. 14 Anhang Vl 

Deposited Documentation: GARDENA Technical Documentation 
Conformity Assessment Procedure: according to 2000/14/EC 

Art. 14 Annex Vl 

Documentation déposée : Documentation technique GARDENA
Procédure d’évaluation de la Selon 2000 /14 /CE  art. 14  Annexe Vl 
conformité : 

Poziom ciњnienia akustycznego: zmierzony / gwarantowany
Zajszint : mйrt / garantбlt
Hodnota emise hluku: namмшeno / zaruиeno
Hodnota hlukovэch emisiн : meranб / garantovanб
Στάθμη ακ�υστικής πίεσης: μετρηθείσα / διασφαλισμένη 
Эмиссионное значение: измерено / гарантировано 
Vrednost emisije hrupa: izmerjena / zajamиena
Рівень шуму: measured / guaranteed 
Vrijednost emisije buke: izmjerena / zajamиena

83 dB (A) / 84 dB (A)

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
&τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ιτητας CE: 2006 
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Peter Lameli 

Ulm, 01.07.2006r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 01.07.2006 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.07.2006 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.07.2006 Vedъci technickйho oddelenia
Ulm, 01.07.2006 Διευθυντ�ς Τε�νικ�� Τμ�ματ�ς 
Ульм, 01.07.2006 Техническое руководство 
Ulm, 01.07.2006 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2006 Петер Ламелі 
Ulm, 01.07.2006 Voditelj tehniиkog odjela

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, ταν φε�γ�υν απ τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιντητας και τα Κ�ιν�τικ� πρτυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

u Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

98 /37/EC : 1998 
2006/42/EC : 2006
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93 /68/EC 
2000 /14/EC 

EN ISO 12100-1 
EN ISO 12100-2 
EN 60335-1: 09 / 94 
EN 60335-2-29 
DIN EN 786
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua São João do Araguaia,
338 – Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: 02/ 8755148, 9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Lautatarhankatu 8b / PL 3 
FI-00581 HELSINKI 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 0800 22 00 88 
spare.parts@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 540 99 57
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

2417-29.960.03 / 1107 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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